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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Libye 

Rapport du Secretaire general 

sur la Mission d’appui des Nations Unies 

en Libye (S/2012/675) 

Le President (parle en anglais ) : En vertu de 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite le representant de la Libye a participer a la 
presente seance. 

En vertu de l’article 39 du reglement interieur 
provisoire du Conseil, j’invite M. Jeffrey Feltman, 
Secretaire general adjoint aux affaires politiques, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur le 
document S/2012/675, qui contient le rapport du Secretaire 
general sur la Mission d’appui des Nations Unies en Libye. 

Je donne maintenant la parole a M. Feltman. 

M. Feltman {parle en anglais ) : Hier, comme 
vous l’avez dit avant la seance, Monsieur le President, le 
monde s’est vu rappeler la realite des defis redoutables 
auxquels sont confrontes non seulement les Libyens, 
mais aussi les membres de la communaute internationale 
determines a appuyer la transformation en cours en Libye. 
A Benghazi, la presence diplomatique des Etats-Unis 
a ete deliberement attaquee et brulee; les auteurs de ces 
actes ont dit avoir ete motives par une video qui insultait 
l’islam. Quatre diplomates des Etats-Unis ont ete tues 
au cours de cette attaque, dont l’Ambassadeur des Etats- 
Unis en Libye, M. John Christopher Stevens. J’ai vu des 
rapports indiquant que des membres libyens du personnel 
de securite auraient egalement ete tues. 

Les Etats-Unis s’opposent a la diffamation 
religieuse sous toutes ses formes, mais rien ne saurait 
justifier des violences comme celles que l’on a vues hier a 
Benghazi. Nous condamnons dans les termes les plus vifs 
cette attaque contre des locaux diplomatiques, presentons 
nos condoleances aux families des victimes, libyennes et 
americaines, et souhaitons une guerison rapide et complete 
aux blesses. 


L’Organisation, sous la direction du Secretaire 
general, est determinee a faire de son mieux pour appuyer 
la transition en cours en Libye et a aider le peuple libyen a 
realiser ses aspirations a une Libye vivant dans la securite, 
la democratic, l’unite et la prosperite. Nous ceuvrons 
d’abord et avant tout en partenariat avec le Gouvernement et 
le peuple libyens, mais egalement avec d’autres partenaires 
gouvernementaux et non gouvernementaux. Le Secretaire 
general rappelle aux autorites libyennes leur obligation de 
proteger les locaux et le personnel diplomatiques. Nous 
saluons les declarations des autorites libyennes confirmant 
qu’elles traduiront en justice les meurtriers du personnel 
diplomatique. 

L’Ambassadeur des Etats-Unis, Chris Stevens, 
etait un collegue proche et un ami tres cher; nous avons 
travaille ensemble de nombreuses annees lorsque j’etais au 
Departement d’Etat. Je voudrais transmettre mes propres 
paroles de condoleances a sa famille et a son large cercle 
d’amis partout dans le monde. 

Cette attaque, qui vient s’ajouter a une serie de 
meurtres de membres du personnel de securite a Benghazi, 
a une serie d’explosions a Tripoli et a des attaques contre 
des lieux saints soufis, illustre plus encore les problemes 
de securite auxquels font face les autorites libyennes, 
l’un des themes principaux evoques dans le rapport du 
Secretaire general dont le Conseil est saisi (S/2012/675). 
Si le rapport du Secretaire general a ete etabli avant la 
nouvelle de cette attaque contre le bureau des Etats-Unis a 
Benghazi, il presente dans le detail certaines des etapes les 
plus importantes de la transition democratique survenue en 
Libye depuis le dernier expose fait au Conseil, le 18 juillet 
(voir S/PV.6807). Je signalerai les faits nouveaux les plus 
importants qui se sont produits depuis l’etablissement du 
rapport et presenterai dans leurs grandes lignes certains 
des defis auxquels sont confrontees les autorites libyennes, 
et la voie a suivre. 

Le transfert de l’autorite du Conseil national de 
transition au Congres national le 8 aout a ete un moment 
historique. Pour la premiere fois depuis plus de quatre 
decennies, la Libye a un organe democratiquement elu. 
Le 9 aout, le Congres national, fort de la confiance du 
public et repondant a l’attente qui avait accompagne son 
entree en fonction, elisait sans tarder un President et 
deux Vice-Presidents, conformement a la Declaration 
constitutionnelle. Le recours au bulletin secret et le fait 
que le vote a ete diffuse en direct a la television illustraient 
l’attachement du Congres au processus democratique. Lors 
de ses reunions avec le President Al-Magariaf du Congres 
national et avec ses deux Vice-Presidents, le Representant 
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special du Secretaire general, M. Ian Martin, a regu 
l’assurance de leur volonte de se demarquer sans ambages 
du passe en defendant les principes de transparence et de 
responsabilite. 

Le Congres national devra desormais traiter 
d’un certain nombre de priorites urgentes, la necessite 
en particulier d’initier un dialogue national sur la 
reconciliation; de renforcer sa capacite de controle du 
Gouvernement, une tache gigantesque au vu du manque 
d’experience parlementaire du pays; de prevenir la 
persistance d’une corruption endemique; et d’adopter une 
legislation en matiere de gouvernance locale. Les progres 
sur les questions de gouvernance locale sont une premiere 
mesure qui permettra de repondre a la necessite legitime 
et urgente d’etablir un Gouvernement decentralise. II 
est egalement fondamental que le Congres cree des 
mecanismes qui garantissent que la societe civile puisse 
se faire entendre et soit consultee sur toutes les questions 
importantes. 

Le 30 aout, a la suite de vives discussions et apres 
l’introduction de modifications en seance pleniere, le 
Congres national a adopte a titre provisoire un reglement 
interieur. Ces regies seront determinantes pour definir le 
systeme politique libyen, notamment en ce qui concerne 
Pautorite de la presidence, les exigences electorales aux 
fins de la prise de decisions par le Congres et la repartition 
des pouvoirs entre les branches legislative et executive. 

A la demande des autorites libyennes, la Mission 
d’appui des Nations Unies en Libye (MANUL) et le 
Programme des Nations Unies pour le developpement ont 
fourni differentes formes d’appui technique dans le cadre 
des preparatifs en vue du transfert de Pautorite du Conseil 
national de transition au Congres national, puis dans le cadre 
de l’examen par le Congres de son reglement interieur et des 
modeles d’une eventuelle structure de secretariat. L’ONU 
a egalement mis en place a l’intention des 200 membres 
du Congres une formation initiale portant sur le role et 
les attributions des parlements et de leurs membres. Elle 
continuera de fournir un appui technique au Congres et de 
coordonner, avec la communaute internationale, les offres 
d’aide et d’appui technique. 

Dans le courant de la journee, le Congres national 
procedera a un vote pour nommer un Premier Ministre, 
qui sera charge de soumettre d’ici deux semaines un 
gouvernement a l’approbation du Congres . La nomination 
d’aujourd’hui fait suite a de longues deliberations au 
sein du Congres concernant les criteres d’eligibilite 
et les mecanismes internes de nomination du Premier 
Ministre. Chacun des huit candidats, nomme par un 


minimum de 15 membres, a presente son programme et 
repondu a diverses questions lors d’emissions televisees. 
La transparence de ce processus rend hommage a la 
democratic naissante en Libye et etablit de nouvelles 
normes pour la region. 

La formation sur la base du consensus national 
d’un gouvernement sans exclusive qui fait l’objet d’un 
large appui sera indispensable pour permettre au nouveau 
Premier Ministre de lutter efficacement contre les graves 
problemes que rencontre la Libye. II en va de meme de la 
capacite du Gouvernement a travailler en partenariat avec 
le Congres national. 

A la veille de l’election, un amendement apporte 
par le Conseil national de transition a Particle 30 de la 
Declaration constitutionnelle a change ce qui devait 
etre une commission constitutionnelle nommee en une 
assemblee constituante elue. Ce changement a genere un 
vif debat, et le Congres national n’a pas encore decide de 
sa reaction. Cet amendement faisait partie d’une initiative 
visant a apaiser les tensions nees d’un sentiment de 
marginalisation et de sous-representation, principalement 
dans Pest, lesquelles menagaient la securite des elections 
nationales. Ces problemes demeurent une source de vive 
preoccupation. 

L’ONU continue de plaider pour l’adoption de 
mecanismes transparents, ouverts et consultatifs pour 
gerer l’integralite du processus de developpement 
constitutionnel. Elle se tient prete a offrir un ensemble 
assez large de moyens d’assistance sur demande des 
Libyens, notamment s’agissant de la mise sur pied d’un 
secretariat de la commission, d’un projet de reglement 
interieur, de plans de sensibilisation et d’instruction 
civique, de seminaires de formation initiale et d’une 
assistance specialisee permanente. La MANUL s’efforce 
a present de contribuer a coordonner l’appui fourni par les 
autres partenaires internationaux. 

L’ONU encourage les autorites libyennes a 
consolider les enseignements tires de la tenue des elections 
et a preserver une infrastructure institutionnelle qui 
servira dans le cadre d’elections futures. Elle a egalement 
commence a mettre en oeuvre des plans visant a accroitre 
la connaissance et la comprehension des questions 
electorales parmi les decideurs et la population en general. 

J’ai mentionne au debut de mon expose Pattaque 
perpetree contre des locaux diplomatiques des Etats-Unis a 
Benghazi. C’est un exemple, qui n’est pas unique, montrant 
que la securite fait partie des principaux problemes que 
rencontrent les autorites et le peuple libyens et de leurs 
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principales attentes. Dans son allocution marquant la 
dissolution du Conseil national de transition, le President, 
M. Mustafa Abdul Jalil, a reconnu les lacunes existantes 
en matiere de lutte contre ces problemes, sentiment auquel 
ont fait echo les dirigeants du Congres national et les 
dirigeants politiques. Ces problemes se manifestent par 
la presence d’armes qui echappent au controle de l’Etat, 
le manque de clarte et la concurrence concernant les 
responsabilites dans le domaine de la securite entre les 
institutions et les ministeres competents et en leur sein, ainsi 
que la prevalence constante des brigades armees. Outre 
ces preoccupations, la securite aux frontieres demeure 
l’une des principales priorites nationales en matiere de 
lutte contre la contrebande d’armes, de drogue, le trafic de 
personnes, les migrations illegales et la propagation de la 
criminalite transnationale organisee. 

Les dirigeants de l’ensemble de la classe politique 
ont fait part de leur intention de faire de la securite leur 
priorite absolue. II est clair que le Congres national attend 
du nouveau Gouvernement qu’il annone rapidement la mise 
en place de mesures a effet immediat pour commencer a 
remedier a ces lacunes grace a la mise en oeuvre d’une 
vision et d’un plan de securite nationale a long terme. 

Pour aider le Gouvernement, la MANUL axe ses 
conseils et ses initiatives de coordination sur six domaines 
interconnects : le dispositif de securite nationale; la 
reforme du secteur de la police; la reforme du secteur de la 
defense; la gestion des armes et des munitions; la securite 
aux frontieres; et le desarmement, la demobilisation et la 
reintegration. En consequence, la MANUL a renforce ses 
capacites en matiere de services consultatifs et accentue ses 
efforts en vue de renforcer la coordination internationale 
dans le cadre de l’appui a la gouvernance du secteur de la 
securite. 

L’urgence avec laquelle il importe de combler le vide 
securitaire en Libye a egalement ete soulignee par la serie 
d’attaques qui ont vise des lieux saints soufis ces dernieres 
semaines. Elies ont notamment provoque la destruction, le 
24 aout, de l’un des lieux saints les plus veneres de Libye 
dans la ville de Zliten, ou des bombes et un bulldozer ont 
ete utilises. D’autres attaques ont ete signalees a Tripoli, a 
Benghazi et a Misratah. Ces attaques ont ete fermement 
condamnees par les autorites libyennes, notamment 
le President du Congres national, M. Mohammad Al- 
Magariaf, et le Grand Mufti de la Libye, Al-Sadiq Al- 
Ghiryani, qui ont souligne que de telles attaques ne 
trouvaient aucun fondement dans l’lslam. 

La question des detentions liees au conflit en 
Libye occupe une place preponderante dans les exposes 


et les rapports presentes au Conseil. En aout, le bureau 
du Procureur a commence a filtrer les detenus dans les 
divers centres de detention de Misratah, ce qui a debouche 
sur la liberation de 130 d’entre eux. Si cela constitue une 
avancee louable, le Ministere de la justice doit poursuivre 
ses efforts pour mettre en oeuvre une methode de filtrage 
des detenus restants plus systematique et acceleree. La 
MANUL continue d’encourager les autorites libyennes 
a mettre en place des mesures pour prevenir les actes de 
torture et les mauvais traitements, enqueter a leur sujet 
et elaborer une strategic de poursuites pour organiser les 
proces des membres de haut rang du regime dechu. 

La MANUL collabore etroitement avec les autorites 
libyennes dans le domaine de la reforme judiciaire, et elle 
contribue au retablissement du systeme carceral, ce qui est 
essentiel pour soumettre tous les detenus lies au conflit a 
l’autorite du Ministere de la justice, domaine dans lequel les 
progres sont limites. Une strategic de justice transitionnelle 
efficace contribuera a consolider la democratic et a retablir 
la confiance dans les institutions nationales afin de punir 
les crimes du passe tout en promouvant des processus de 
recherche de la verite efficace s. 

Alors que le Congres national prend ses fonctions, la 
MANUL a lance des consultations pour recueillir des vues 
sur l’appui fourni par l’ONU pour repondre aux besoins 
de la Libye sur la base du principe de l’appropriation 
nationale. II semble peu probable qu’une demande de 
modification du mandat prevu par la resolution 2040 (2012) 
sera presentee. Neanmoins, il pourrait y avoir de nouvelles 
demandes d’appui dans certains domaines presents par le 
mandat. La MANUL et l’equipe de pays des Nations Unies 
continueront d’utiliser differents moyens pour mobiliser 
une capacite de renfort en matiere d’expertise technique 
afin d’apporter la reponse attendue, conformement a la 
notion de souplesse qui caracterise cette mission. 

Je saisis cette occasion pour remercier le personnel 
de la MANUL, et plus particulierement le Representant 
special sortant pour son engagement, son dynamisme 
et son travail remarquable durant cette periode critique 
pour le peuple libyen. Comme cela a ete souligne, il reste 
encore beaucoup a faire, et e’est pourquoi, alors que nous 
exprimons nos remerciements a Ian Martin et lui faisons 
nos adieux, le Secretaire general annoncera aujourd’hui 
la nomination de M. Tarek Mitri pour le remplacer. Avec 
l’appui du Conseil, le Representant special du Secretaire 
general, M. Martin, a travaille sans relache et avec courage 
pour jeter les bases d’une cooperation solide entre l’ONU 
et la Libye. Je suis convaincu que nous pouvons compter 
sur l’appui ferme que le Conseil apportera a M. Mitri et a la 
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MANUL dans leurs efforts visant a aider le peuple libyen 
a consolider et a renforcer sa transformation democratique. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Feltman de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de la 

Libye. 

M. Dabbashi (Libye) {parle en arabe) : Monsieur 
le President, d’emblee, je voudrais vous feliciter de votre 
accession a la presidence du Conseil de securite pour ce 
mois. Je suis confiant que sous votre sage direction, les 
travaux du Conseil seront couronnes de succes. 

Je tiens a remercier le Secretaire general adjoint, 
M. Feltman, de son expose tres complet. 

Je voudrais, au nom du Gouvernement et du 
peuple libyens, exprimer nos condoleances les plus 
sinceres au Gouvernement des Etats-Unis et a la famille 
de l’Ambassadeur Stevens, ainsi qu’aux families de ses 
collegues et des autres victimes libyennes tuees dans 
l’attentat perpetre contre le consulat des Etats-Unis a 
Benghazi. Le Gouvernement et le Congres national ont 
condamne cet attentat, perpetre par un groupe extremiste 
hors-la-loi. A cet egard, je tiens a reiterer que les autorites 
libyennes condamnent cette attaque. Je tiens egalement 
a reaffirmer la volonte du Gouvernement libyen de 
poursuivre en justice les auteurs de cet attentat. Cet 
attentat ne sert aucunement les interets du peuple libyen 
ou des autorites libyennes. Par ailleurs, il ne saurait etre 
considere comme ayant ete perpetre pour defendre l’Islam, 
car il compromet gravement la reputation de l’Islam. 

Je suis profondement attriste par la mort tragique 
de l’Ambassadeur Stevens. L’Ambassadeur Stevens etait 
un eminent diplomate connu pour son esprit d’ouverture a 
l’egard du peuple libyen, qui le tenait en haute estime. Sa 
mort est une grande perte pour le peuple libyen, tout autant 
que pour sa famille et les Etats-Unis. L’Ambassadeur 
Stevens etait un ami de la Libye qui est toujours restes a nos 
cotes quand nous avons du faire face aux assassinats et a la 


destruction sous le regime despotique. Il s’est sincerement 
employe a promouvoir les relations entre nos deux pays et 
a aider les Libyens a faire la transition de la revolution vers 
un nouvel Etat. C’est pourquoi les Libyens se souviendront 
toujours de l’Ambassadeur Stevens comme de l’un des plus 
grands amis de la Libye qui, par ses actions et ses positions, 
a aide notre pays a reprendre la place qui lui revient au sein 
de la communaute internationale. 

Il ne fait aucun doute que nous faisons face a 
d’enormes defis en Libye - notamment les delis lies a la 
capacite de l’Etat a etendre son autorite sur l’ensemble du 
territoire libyen et a controler tous les groupes. Toutefois, 
nous sommes dans une periode de transition. Le peuple 
libyen est determine a etendre l’autorite de l’Etat a tout le 
pays et a mettre en place un Gouvernement fort, capable 
de gerer le pays et d’assurer sa transition reussie de la 
revolution a un Etat. 

Je ne vais pas m’etendre plus longuement sur 
l’attentat perpetre a Benghazi. Une enquete est en cours. 
Nous allons examiner tous les facteurs qui ont conduit 
a la commission de ce crime. Les autorites libyennes 
publieront les resultats de l’enquete et veilleront a ce que 
tous ceux qui par negligence ont contribue a cet attentat 
soient traduits en justice. Les auteurs de ce crime odieux 
seront traduits en justice. 

La Libye est partie a la Convention de Vienne sur 
les relations diplomatiques. Nous assumons toutes nos 
responsabilites en matiere de protection des missions 
diplomatiques en Libye, y compris la protection de leurs 
employes et de tous les ressortissants etrangers presents 
sur le territoire libyen. Les autorites ne laisseront pas ces 
hors-la-loi compromettre la stability du pays. 

Le President {parle en anglais) : Il n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. J’invite maintenant les 
membres du Conseil a poursuivre le debat sur la question 
dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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